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have been described in the article. The most popular ones are as follows: “CI International Day”, “Chinese New Year /
Spring” and “Chinese bridge”. Perspectives of the research are seen in the further study of the tactical and strategical
means enabling the development of students’ scientific potential within the International project “Confucius Institute”.

Keywords: professional speech training, translators / interpreters of Chinese, extra-class activity, Confucius In-
stitute, professional competence, educational and cultural events, university education.
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PROFESSIONAL TRAINING OF A BACHELOR OF
ORIENTAL STUDIES AT A PEDAGOGICAL UNIVERSITY

The paper deals with the concept of “professional training of a bachelor of Oriental studies at a pedagogical uni-
versity”. This training is seen as a process of formation of professional-pedagogical competence of bachelors of Orien-
tal studies. In turn, the designated competence is seen in the ability of individuals to resolve complex specialised tasks
and practical problems in teaching a certain oriental discipline successfully, taking into account the various socio-
culturally conditioned patterns of behavior, activities and development of the societies of the Asian-African space area
in the context of global cultural interaction.
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At the time when political, economic and cultural re-
lations of Ukraine in the international arena are rapidly
expanding, long-term development of relations between
Ukraine and Oriental nations encouraged the emergence
of scientific interest in the East. Research in that direction
necessitates the formation of professional training: of
specialists-philologists-orientalists (teachers and transla-
tors) of the Persian, Arabic, Japanese, Chinese, Korean,
Turkish languages, Hindi; specialists in international
affairs, political scientists with deep knowledge and flu-
ency in foreign languages for the purpose of conferment
of a qualification of an interpreter; diplomats-specialists
in the following areas: international relations (studies),
management of foreign economic activity; orientalists-
culturologists, country studiers and historians.

Teachers training for future activities has been the
subject of research of many scientists (O. Abdullina,
L. Ahmedzyanova, I. Bogdanova, F. Honobolin,
I. Zyazyun, E. Karpova, N. Kichuk, L. Kondrashova,
N. Kuzmina, S. Kurlyand, A. Lynenko, G. Nagorna,
V. Slastonin, L. Spirin, E. Ulyatovska, R. Hmelyuk,
O. Tsokur et al.).

Trying to specify a research state of professional
pedagogical training of bachelors of Oriental studies at a
pedagogical university, a review of contemporary psycho-
logical and educational research on this issue has been
conducted.

The works of G.Balabanov, M. Bastun,
A. Goncharenko are devoted to research prospects of
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Oriental studies in Ukraine, to the issue of formation of
humanistic mind oriented towards individual dialogical
relations of a specialist-orientalist.

Psycho-pedagogical aspects of future philologists-
orientalists training were studied by G. Tsereteli,

I. Brahinskyy, N. Pyhulevska, Asmoyil Hakim,
Gita Tadzhrabekori, Muhammad Kozym Kahdavi,
A. Buyanova, T.Halmyrzaeva, B.Mukhamedzhanova,

Z. Umarov, S. Bahny. Ways of formation of motivation to
learning in the process of future specialists becoming
were investigated by Imam Karoi Mukadum, Man-
soor Fahim, Mazhhon Mohram.

M. Arslan, O. Asadchiy, K. Dovbnya, V. Poroshina,
L. Zhurba, A. Vernyhora, A. Nestorova, W. Zheng,
L. Sokratova studied linguistic and methodological as-
pects of the acquisition of professional knowledge by
future specialists-orientalists.

It should be noted that the specifics of professional
training of bachelors of Oriental studies at a pedagogical
university was neglected by these scientists. That allows
us to actualise the study of this problem.

The purpose of the article is to explore and to define
the concept of professional training of bachelors of Orien-
tal studies at a pedagogical university.

The training of future specialists-orientalists is per-
formed in classical and pedagogical universities, special-
ised language institutes, research centers, special courses
in different faculties at universities.



http://legacy.uspu.ru/udc/tree/show.html?code=378.22

In V. Fedina’s study, development of Oriental stud-
ies in Ukraine is associated with the opening of secondary
schools, oriental faculties, institutes of higher education
that train specialists in Oriental studies. Since the 80s of
the last century, specialists-orientalists training has been
restored in Ukraine at Ivan Franko National University of
Lviv, Lviv Polytechnic National University, Kyiv Nation-
al Linguistic University, Taras Shevchenko National
University of Kyiv, Kiev Institute of Social and Cultural
Relations, Kyiv University “Eastern World”, National
University of “Kyiv-Mohyla Academy”, Kramatorsk
Economic and Humanitarian Institute, Taras Shevchenko
National University of Luhansk, Oles Honchar Dniprope-
trovsk National University, Taurida National V. I. Ver-
nadsky University (Simferopol), Institute of Oriental
studies and International Relations “Kharkiv Collegium”,
Averroes Ukrainian-Arab Institute of International Rela-
tions and Linguistics, and others [12].

Before we define the concept of professional-
pedagogical training in general and turn to training of
bachelors of Oriental studies at a pedagogical university,
it is necessary to determine the concept of “Orientalism”
and “a bachelor of Oriental studies”, because it is the
understanding of these concepts in current conditions that
will determine the nature of training in our study.

Large Collegiate Dictionary defines Orientalism as a
complex of sciences, exploring the history, language,
literature, philosophy, art, monuments of spiritual and
material culture, economy and socio-political order in
Asia and South Africa, as well as the peoples of eastern
origin in Eastern and Central Europe [2]. You can also
come across the term “Orientalism”, which comes from
the Latin word “orientalis” — eastern and denotes the set
of disciplines that study the history, economics, language,
literature and art of the East [6].

Definition of “an Orientalist” is given through the
definition of “Oriental studies”, “Orientalism”: Orientalist
is a specialist in Oriental studies [10].

Oriental studies are traditionally divided into two ar-
eas: Classical East research and Contemporary East re-
search. The experts-representatives of these areas can be
defined accordingly. Classical East experts are those who
study eastern civilisations of ancient and medieval era,
and also the traditional intrinsic elements that still retain
its vitality. Contemporary East Experts explore modern
Afro-Asian countries, study transformational effects of
colonialism and the progress of the national liberation
movements in the territory of the East, the role of the
eastern states in global and regional processes today, their
literature and art [5].

But we find the definition of Oriental studies sug-
gested by Ye. Zelenyev and V. Kasevich the most con-
vincing, namely, Oriental studies is an integrating inter-
disciplinary science that seeks to learn as much as a wide
range of a variety of artificial forms and socially condi-
tioned behavior models, creativity and levels of societies
development of predominantly Asian-African space area,
considering their socio-cultural existence in the context of
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the scientific paradigm of global interaction of cultures
and civilisations [5].

According to our research, we also need to specify
the concept of “a bachelor of Oriental studies”. The first
(bachelor’s) level of higher education corresponds to the
sixth qualification level of National Qualifications
Framework and provides a person’s acquisition of theo-
retical knowledge and practical skills, sufficient to per-
form professional duties successfully in the chosen spe-
cialty [4].

In other words, the person who is awarded a bache-
lor’s degree demonstrates the ability to solve complex
problems and specialised practical problems in a particu-
lar sphere of professional activities or in the learning
process, which involves the use of certain theories and
methods of a relevant science and is characterised by
complexity and uncertainty of conditions [8].

Therefore we consider a bachelor of Oriental studies
as a graduate who demonstrates the ability to solve com-
plex specialised tasks and practical problems related to
the study of a wide variety of artificial shapes and socially
conditioned behavioral patterns, creativity and levels of
development of societies of predominantly Asian-African
space area, considering their socio-cultural existence in
the context of the scientific paradigm of global interaction
of cultures and civilisations.

A bachelor’s diploma specifies a qualification con-
sisting of information about a degree of higher education,
specialisation, and in some cases — professional qualifica-
tions [4]. This qualification is the result of the assessment
and recognition that is received when the authorised insti-
tution has established that a person has achieved compe-
tencies (learning outcomes) in accordance with the stand-
ards of higher education, as certified by the relevant doc-
ument on higher education [4].

All this information is reflected in the educational
qualification characteristics of specialties. We considered
the example of the Faculty of Foreign Languages of South
Ukrainian National Pedagogical University named after
K. D. Ushynsky, which provides training for bachelor’s
degree, particularly in the specialty “014 Secondary Edu-
cation. Language and Literature (Chinese)”, “014 Sec-
ondary Education. Language and Literature (Turkish)”.
Accordingly, the qualifications of a teacher of the Chinese
/ Turkish languages are specified in diplomas.

As you can see, the specificity of a pedagogical edu-
cational institution requires focusing on the fact that its
graduates-bachelors are educators and teachers and their
training is a priori targeted at it. This fact obliges us to
make appropriate adjustments in our understanding of a
bachelor of Oriental studies.

So, a bachelor of Oriental studies is a specialist who
was qualified as a teacher of a specific discipline (particu-
lar oriental language), and who shows in his/her work the
ability to solve complex specialised tasks and practical
problems of teaching certain disciplines, taking into ac-
count the diversity of artificial forms and socially condi-
tioned behavior, creativity and levels of development of




societies of predominantly Asian-African space area in
the context of the scientific paradigm of global interaction
of cultures and civilisations.

The fact that we have identified a bachelor of Orien-
tal studies as a specialist who was qualified as a teacher of
a certain discipline, allows us to consider this professional
training through the prism of competence, because quali-
fication is an official result of assessment and recognition
of the fact that a person has achieved competencies
(learning outcomes) according to the given standards [4].

Theoretical study of methodological and pedagogical
literature allowed us to make this assumption. We believe
that professional-pedagogical competence as a result of
professional training will characterise training of bachelors
of Oriental studies at a pedagogical university most fully and
thoroughly. Let us give our opinion on this matter.

Yu. Solyanykov conducted a theoretical study that
made it possible to determine general characteristics of
the research on competence. In his study, the concept of
“competence” in humanitarian theories is seen as a per-
son’s ability to deal with everyday problems based on
his/her self-efficacy (A. Bandura and W. Michel); a spe-
cific power based on achievement motivation necessary
for effective implementation of specific actions in a par-
ticular subject area (J. Raven); a characteristics of a quali-
fication that presents the knowledge necessary for the
realisation of a professional activities (G. Serikov); total
capacity based on the knowledge, experience, values,
aptitudes  acquired through training (B. Calney,
S. Shishov) [11].

Yu. Solyanikov singled out the following viewpoints
essential for the mentioned approaches: “competence” is an
activity category, i.e. it is manifested only in certain activi-
ties; competence is not limited to knowledge or skills, but
contains them in itself; a significant role in the manifestation
of a competence is played by a particular situation, in the
same field but in different circumstances a person can either
show or not show this competence; to demonstrate a compe-
tence the assigned tasks, the individual interest in solving
problems are significant; education is an essential factor in
the development of competence [11].

J. Raven defined competence as a specific ability re-
quired for effective implementation of specific actions in
a particular subject area, which includes highly special-
ised knowledge, a special kind of substantive skills, ways
of thinking and understanding of responsibility for the
actions. To be competent means to have a set of specific
competences of different levels [9].

According to M. Kholodnaya [13], competence is a
special type of subject-specific knowledge that allows
making effective decisions in the relevant field of activi-
ties. In her opinion, the knowledge should meet the fol-
lowing requirements: diversity, structuring, flexibility,
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efficiency and accessibility, applicability in new situa-
tions, categorical nature [13].

Professional competence, as noted by T. Brazhe [3], is
determined by holistic orientations of a specialist, by motives
of his/her activities, by his/her awareness of him-/herself in
the world and the world around him/her, by the style of
interacting with people, by common culture, by the ability to
develop his/her own creative potential [3]. To the mentioned
above O.Bodalev adds initiative, organisational skills, the
ability to assess the impact of one’s activities; he considers it
the highest level of competence [1].

N. Kuzmina describes pedagogical competence as “a
set of skills of a teacher as a subject of pedagogical influ-
ence in a special way to construct scientific and practical
knowledge” in order to deal with the educational prob-
lems more efficiently [7]. The main indicator of pedagog-
ical competence is considered by the author as the level of
teacher’s acquisition of structural, organisational and
operational functions of the educational process.

V. Fedina in her work determines professional com-
petence of future specialists-orientalists as integral system
formation that provides the quality of their professional
activities, and is composed of socio-cultural and profes-
sional knowledge and individual personality traits; cogni-
tive skills, value-orientation, transformative and commu-
nicative activities; motivation to professional readiness,
professional ability and professional orientation [12].

Al of the previously mentioned allows us to accept the
opinion of many fellow scientists who consider that profes-
sional-pedagogical competence as a result of professional
training characterises bachelors of Oriental studies at a peda-
gogical university most fully and thoroughly.

Law of Ukraine “On Higher Education” provides la-
conic and meaningful definition of competence as a dy-
namic combination of knowledge, skills and practical
skills, ways of thinking, professional, philosophical and
civic qualities, moral and ethical values that define the
person’s ability to carry out professional and further train-
ing activities successfully and are the result of training at
some level of higher education [4].

Having taken this understanding of competence as a
basis and considering previous conclusions, we note that,
in our opinion, professional training of a bachelor of Ori-
ental studies at a pedagogical university is the process of
formation of professional-pedagogical competence, which
determines the ability of individuals to solve complex
specialised tasks and practical problems successfully in
teaching a certain oriental discipline, taking into account
the diversity of forms of artificial and socially conditioned
behavior, creativity and levels of development of societies
of predominantly Asian-African space area in the context
of the scientific paradigm of global interaction of cultures
and civilisations.
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MPO®ECIHHA MIATOTOBKA BAKAJIABPIB ¥ IT'AJIY3I
CXOAO0O3HABCTBA B IIEJATI'OI'TYHOMY YHIBEPCUTETI

[HTEeHCHBHE PO3MIMPEHHS MONITHIHNX, EKOHOMIYHUX 1 KYIBTYpHHUX 3B s3KiB YKpaiHU Ha MDKHApPOIHIN apeHi, JOB-
TOCTPOKOBHI1 PO3BUTOK BiJIHOCHH 13 Opi€HTAILHUMH HapoOJaMHU BUKIHKAIH HOsBY HAYKOBOTO iHTEpeCy 10 KpaiH cXomy.
HaykoBi nociipkeHHsI B IbOMY HalpsiMi 3yMOBIIIOIOTH HEOOXiIHICTE (hopMyBaHHs npodeciitHol miaroroBku ¢axiBLis-
CXO/I03HABIIIB: (DIJONOTIB CXITHUX MOB, MOJITOJOTIB, TUILIOMATIB 13 MXKHAPOHUX BIJTHOCHH, MCHEDKEPIB 30BHIIIHBO-
€KOHOMIYHOI JIisUIBHOCTI, CXOJI03HABIIB-KYJIbTYpPOJIOTiB, KpPAaiHO3HABLIB Ta ICTOPHKIB. AHAaNI3 Cy4acHHX JIOCIIPKEHb
JIO3BOJIMB TOOAYUTH, IO Pi3HI MCHUXOJIOTO-MIEAATOTIUHI Ta JIIHIBO-METOAMYHI ACIIEKTH MiJATOTOBKH MaHOyTHIX CX0J03-
HaBIiB a00 (i10JI0TiB-CX0/J03HABIIB OYJIM MIPEAMETOM HayKOBOTO HMOLIYKY. AJie crieruika ImiaroToBKu O0akaliaBpiB B
ray3i CX0I03HaBCTBA caMe B IEaroriYHOMY YHIBEPCHUTETI 3aUIIMIAcs Oe3 yBard, M0 Ja€ HaM MOXKJIMBICTh aKTyalli-
3yBaTH OCTIKCHHSA 3 i€l mpobiemu. MeToro cTaTTi OyJo HOCTIANTH Ta BU3HAYUTH MOHSTTS «ITiJrOTOBKA OaKalaBpiB
y Tay3i CXOJ03HABCTBA B MEJarorivHOMY yHiBepcuTeTi». CHHTE3yl0UH BU3HAYCHHS CXOJIO3HABCTBA SK HAayKH, BH3HA-
YeHHs OakanaBpa SK (GaxiBIld 3 IEBHIMH XapaKTePUCTHKAMH, a TAKOXK PO3TIiaodn npodeciiiHy miaAroToBKy Oakayas-
piB y ramy3i CX0/03HABCTBA B MEAAarOTiYHOMY YHIBEPCHTETI Kpi3b MpH3MY NMpodeciitHO-TIearorivHoi KOMIETEHTHOCTI,
MU JIATIUTH BUCHOBKY, IIIO MiATOTOBKA OakalaBpiB y Tally3i CXOJO3HABCTBA B IIEJarOTiYHOMY YHIBEPCHTETI — IIe TIpoIiec
dbopmyBaHHs TpodeciiiHO-TIeNaroriyHoi KOMIIETEHTHOCTI, sSKa BH3HA4Ya€ 3JaTHICTh JIFOAMHHU YCIIIIHO BUPINIYyBaTH
CKJIaJIHI ClIeliaTi30BaHi 3aBJaHHs Ta MPaKTHYHI MPpoOIeMH 3 HaBYaHHS [IEBHOT CX0/103HABYO1 TUCLUILIIHH, BPaXOBYIOUYH
PI3HOMAHITHICTh IITYYHUX (OPM i COLIATBHO 0OOYMOBJIEHHX MOZEJIEH MOBEIIHKH, TBOPUYOI JisUTLHOCTI Ta PiBHIB PO3BH-
TKY COIIYMIB MEPEBAXKHO a31aTChKO-ah)pHUKAHCHKOTO MIPOCTOPOBOTO apeaiy, PO3rJsIaldy iX COI[IOKYIBTypHE MOOYTY-
BaHHS B KOHTEKCTI HAyKOBOT MapaiuTMH IN100aabHOT B3a€MO/IIT KYJIbTYp 1 IIMBiTi3aLil.

Kniouoei cnoea: npodeciiina miAroToBKa, CX0JI03HABCTBO, CXOJI03HABElb, OakaiaBp, mpodeciiiHo-neaaroriyna
KOMIICTCHTHICTB.

Hamanusa Anexcandposna Ocvkuna,

KAHOUOAam neoazocudeckux HayK, 0oyex Kageopvl 3anaoHbIX 1 60CMOYHBIX A3bIKO8 U MeMOOUKU UX 00yueHUs,
FOoichoykpaunckuii hayuonanvusili nedazocuueckuti ynusepcumem umenu K. /[, Yuunckoeo,

ya. Cmaponopmodgpanxosckas, 34, 2. Odecca, Yxpauna

MNPOPECCHUOHAJIBHAS NOATI'OTOBKA BAKAJIABPOB B OBJIACTH
BOCTOKOBEJEHUS B IEJATOI'HYECKOM YHUBEPCUTETE

MHTeHCHBHOE pacIMpeHne MOJIUTHYECKIX, SKOHOMIYECKUX U KYITbTYPHBIX CBsI3eH YKpauHBI Ha MEXKTYHAPOIHOH apeHe,
JIOJITOCPOYHOE Pa3BUTHE OTHOIICHUH C OPHEHTATFHEIMI HAPOAMH BBI3BAJIU TTOSIBIICHIEC HAYIHOTO HHTEpeca K CTpaHaM BOCTO-
Ka. HayuHble MccreioBaHus B 3TOM HAIpPABJICHUH OOYCIIOBIMBAIOT HEOOXOMMMOCTE (POPMUPOBAHKS MPOeCCHOHAIBHON O/
TOTOBKH CIICIIMAINCTOB-BOCTOKOBEIOB: (DHIIOJIOTOB BOCTOYHBIX SI3BIKOB, MOJMTOJOTOB, TUIUIOMATOB M0 MEKITYHAPOIHBIM OT-
HOILICHUSAM, MEHEPKEPOB BHEITHEIKOHOMHYECKON JAESTEIFHOCTH, BOCTOKOBEIOB-KYIBTYPOJIOTOB, CTPAHOBEAOB U HCTOPHUKOB.
AHaM3 COBPEMEHHBIX MHCCIEIOBAHMI IIO3BOJIMII YBHAETh, YTO pA3IMUHBIE ICHXOJIOTO-TIEArOTHYECKUE W JIMHIBO-
METO/IMYECKHE ACTIEKThI TIOJFOTOBKU OYIYIMX BOCTOKOBEJOB WJIM (DHIIOJIONOB-BOCTOKOBEZIOB OBLIM MPEAMETOM HAYYHOTO
norcka. Ho cnernmduka norotoBky 0akanaBpoB B 00J1aCTH BOCTOKOBEICHUSI IMEHHO B EArOrHYECKOM YHHBEPCHTETE OCTa-
Jach 6€3 BHUMaHUA, YTO JJaeT HaM BO3MOXKHOCTh aKTyaJI3UPOBATh MCCIEAOBAHMS 3TOH npobiemsl. Llensio ctateu ObUIO HC-
CIIeIOBAaTh M ONPEACIUTH MOHATHE <TIOATOTOBKA OaKamaBpoB B OOIACTH BOCTOKOBEICHHS B MEIArOTMUECKOM YHHBEPCHUTETE).
CHHTE3MpYs ONpeIeNeH s BOCTOKOBE/ICHHS KaK HayKH, OIpe/ieiIeH!s OakaiaBpa KaK CIeUalINCTa C ONpe/IeICHHBIMU XapaKTe-
PHCTHKaMH, a TaKKe paccMaTpyBasi MpoQecCHOHATIBHYIO TO/ITOTOBKY OakajiaBpoB B 00JIACTH BOCTOKOBEIICHHS B IIe/larornye-
CKOM YHHBEPCHUTETE CKBO3b NPH3MY NMPO(ecCHOHATIEHO-TIeJarOr MYECKOH KOMITETEHTHOCTH, MBI TIPUIILIN K BBIBOJLY, YTO TOJITO-
TOBKa 0akajiaBpoB B 0OJIACTH BOCTOKOBEJICHMS B TI€IarOTMYECKOM YHHBEPCHTETE — 3TO Iporiecc (POPMUPOBAHHS MPOQECcCHO-
HaJIBHO-TIEIArOTMYECKOH KOMITETEHTHOCTH, KOTOPasi ONPEJIENSIET CIIOCOOHOCTh YeNOBEKa YCIEIIHO pPellaTh CIIOXKHbIE ClIeIHa-
JIM3UPOBAHHBIE 33141 1 MPAKTUYECKUE MPOOJIEMBI 110 00YIEHHIO OIPESTIEHHOH BOCTOKOBEIUECKOH AUCIUIIINHGI, YUUTHIBAS
pazHOOOpa3ue UCKYCCTBEHHBIX (POPM M COIMATIBHO OOYCIIOBICHHBIX MOJIENEH TOBEACHNS, TBOPUECKOM JEATENFHOCTH U YPOB-
Hel pa3BUTHUSI COIMYMOB MPEUMYIIECTBEHHO a3MATCKO-a(ppHKaHCKOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO apeasa, pacCMaTpuBasl MX COIHO-
KyJbTYpHOE OBITOBaHHE B KOHTEKCTE HAYYHOH MTapaurMbl TI00AIBHOTO B3aUMOCHCTBIS KYJIBTYp W [IMBHITH3AIINML

Knrwouesvie cnosa: npodeccnoHanbHas IOATOTOBKA, BOCTOKOBEICHHIE, BOCTOKOBE, OaKanaBp, MpoeCCHOHAIBHO-
Iefarornyeckast KOMIETEHTHOCTb.

Ilooano 0o peoaxyii 12.10.2016
Peyenzenm: 0. neo. u., npog. T. B. Abnouncvka
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